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Боннская декларация о планете, свободной от вредного воздействия 

химических веществ и отходов  

Мы, министры, главы делегаций и руководители заинтересованных сторон, собравшиеся в 

Бонне, Германия, в период проведения сегмента высокого уровня пятой сессии 

Международной конференции по регулированию химических веществ 28 и 29 сентября 

2023 года с целью активизации действий по преодолению кризиса, связанного с загрязнением 

окружающей среды химическими веществами и отходами, заявляем следующее:  

1. В современном мире загрязнение окружающей среды является наиболее 

значительным фактором риска развития заболеваний и наступления преждевременной смерти, 

и загрязнение окружающей среды химическими веществами ежегодно приводит к миллионам 

смертей, заболеваний и случаев инвалидизации. 

2. Рациональное регулирование химических веществ и отходов играет важную роль 

в достижении целей Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

Химическое загрязнение окружающей среды создает угрозу устойчивому развитию; рыночные 

и нерыночные издержки, обусловленные бездействием, могут выйти на уровень 10 процентов 

мирового валового внутреннего продукта1. Загрязнение химическими веществами препятствует 

пользованию чистой, здоровой и устойчивой окружающей средой и осуществлению права на 

безопасные и здоровые условия труда. От последствий химического загрязнения в 

непропорционально большой степени страдают люди, живущие в условиях нищеты, 

неофициально трудоустроенные лица, коренные народы и другие группы населения, 

находящиеся в уязвимом положении. Химические вещества во многих случаях оказывают 

воздействие на здоровье, в особенности женщин и детей. Обеспечение гендерного равенства 

может способствовать рациональному регулированию химических веществ и отходов. 

3. Кризисы, связанные с загрязнением окружающей среды, изменением климата и 

утратой биоразнообразия, тесно взаимосвязаны, и для преодоления этих кризисов необходим 

комплексный подход. Рациональное регулирование химических веществ и отходов будет 

вносить существенный вклад в достижение целей Парижского соглашения в области климата, а 

также целей и задач Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области 

биоразнообразия и тем самым обеспечит целостность жизненно важных экосистемных услуг и 

сохранение их продуктивного потенциала в долгосрочной перспективе. 

4. Вместе с тем химические вещества являются и будут оставаться неотъемлемой 

частью нашей повседневной жизни. Согласно прогнозам, годовой объем продаж химической 

продукции в мире может вырасти в два раза в период с 2017 по 2030 год2. В странах с 

ограниченным потенциалом регулирования химических веществ масштабы последствий 

химического загрязнения оказываются более ощутимыми. 

5. Глобальная цель обеспечения рационального регулирования химических 

веществ к 2020 году не была достигнута, несмотря на усилия, которые предпринимались в 

рамках ряда глобальных соглашений и руководящих принципов. В 2006 году международное 

сообщество приняло Стратегический подход к международному регулированию химических 

веществ (Стратегический подход), направленный на усиление согласованности и синергии 

между действующими в этой сфере международными документами, органами и учреждениями. 

Этот стратегический подход стал международной многосекторальной и многосторонней 

платформой для добровольных партнерств и совместных инициатив. 

6. Для обеспечения рационального регулирования химических веществ и отходов 

необходимо принять безотлагательные меры во всех сферах социальной и экономической 

жизни. Эти меры должны способствовать реализации справедливого перехода во всем мире 

так, чтобы никто не был оставлен без внимания, с соблюдением принципов, изложенных в 

Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию, с учетом региональных и 

национальных особенностей и возможностей, связанных с наличием квалифицированных 

кадров, технологий, институционального потенциала и финансов, а также в соответствии с 

 
1  Global Chemicals Outlook II: From Legacies to Innovative Solutions – Implementing the 2030 Agenda 

for Sustainable Development («Глобальная перспектива в области химических веществ – II. От наследия к 

инновационным решениям – осуществление повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года») (United Nations Environment Programme, 2019), стр. 170. 
2  Там же. 
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актуальными приоритетными задачами, стоящими перед странами в области устойчивого 

развития. 

7. Поэтому мы поддерживаем Глобальную рамочную программу по химическим 

веществам «Ради планеты, свободной от вредного воздействия химических веществ и отходов», 

которая вместе с настоящей декларацией отражает нашу неизменную общую приверженность 

активизации действий, направленных на обеспечение рационального регулирования 

химических веществ и отходов, на основе накопленного опыта и осуществления совместных 

усилий в рамках Стратегического подхода. 

8. Мы будем принимать меры по предотвращению воздействия вредных 

химических веществ, поэтапно отказываясь в соответствующих случаях от наиболее вредных 

из них и повышая уровень безопасности обращения с такими химическими веществами, когда 

их использование является необходимым. Мы будем активно продвигать и поддерживать 

переход к многооборотности в экономике, в том числе путем разработки безопасных 

химических и нехимических альтернатив и заменителей, способствующих обеспечению охраны 

здоровья и окружающей среды и позволяющих сократить объемы образующихся отходов, 

осуществлять утилизацию без образования вредных химических веществ и добиваться 

эффективного использования ресурсов. 

9. В соответствии с резолюцией 4/8 Ассамблеи Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде о рациональном регулировании химических веществ и отходов мы будем 

укреплять наши усилия по координации и сотрудничеству на всех уровнях в интересах 

повышения согласованности и взаимодополняемости действий в секторах химических веществ 

и отходов, в том числе путем интеграции и актуализации вопросов рационального 

регулирования химических веществ и отходов в национальных планах развития, внутренних 

бюджетах и соответствующей отраслевой политике.  

10. Мы будем активно содействовать исследованиям и инновациям, преследующим 

цель создания безопасных и устойчивых химических веществ, материалов, продуктов и 

процессов, включая решения, предлагаемые коренными народами и отраженные в системах 

традиционных знаний. 

11. Мы обязуемся создавать потенциал, передавать технологии на взаимно 

согласованных условиях и оказывать финансовую поддержку, в том числе путем 

использования внутренних источников, в рамках регионального и международного 

сотрудничества и помощи в целях развития, а также посредством привлечения средств частного 

сектора и благотворительных пожертвований. 

12. Мы привержены эффективному и действенному регулированию химических 

веществ и отходов на основе обеспечения подотчетности, транспарентности и доступа к 

информации о химических веществах, оказывающих воздействие на здоровье и безопасность 

человека и окружающей среды, при обеспечении доступа к правосудию, а также развития 

всестороннего и конструктивного участия, создающего условия для многосекторального и 

многостороннего сотрудничества.  

13. Мы будем участвовать в предпринимаемых в настоящее время международных 

усилиях по созданию группы по вопросам научно-политического взаимодействия, призванной 

внести дополнительный вклад в рациональное регулирование химических веществ и отходов и 

предотвращение загрязнения окружающей среды, а также в разработку имеющего 

обязательную юридическую силу международного договора о борьбе с загрязнением 

пластмассами, в том числе в морской среде. 

14. Мы предлагаем структурам Организации Объединенных Наций и другим 

компетентным международным организациям, включая Международную организацию труда, 

Всемирную организацию здравоохранения, Продовольственную и сельскохозяйственную 

организацию Объединенных Наций и Всемирную торговую организацию, усилить свою роль в 

сборе достоверных данных, касающихся химических веществ и отходов, и содействовать 

принятию соответствующих мер и осуществлению сотрудничества на основе использования 

научных данных. Мы также предлагаем руководящим органам этих организаций, действуя в 

соответствии с их мандатами, укреплять сотрудничество и координацию в целях поддержки 

Глобальной рамочной программы по химическим веществам «Ради планеты, свободной от 

вредного воздействия химических веществ и отходов» и в соответствующих случаях включать 

ее цели в свои программы работы и бюджеты. 
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15. Мы считаем, что активное лидерство, приверженность и партнерская роль 

частного сектора и промышленности на всех этапах производства и сбыта химической 

продукции являются важнейшим условием успешного осуществления Глобальной рамочной 

программы по химическим веществам «Ради планеты, свободной от вредного воздействия 

химических веществ и отходов». Мы решительно поддерживаем усилия по значительному 

увеличению инвестиций частного сектора и промышленности в реализацию полноценных мер 

политики и мероприятий, направленных на регулирование жизненного цикла химических 

веществ и отходов, обеспечение должной осмотрительности и повышение 

ресурсоэффективности в целях осуществления справедливого перехода, тем самым создавая 

возможности для предпринимательской деятельности и роста деловой активности. 

16. Мы признаем, что для достижения стратегических целей и задач Глобальной 

рамочной программы по химическим веществам «Ради планеты, свободной от вредного 

воздействия химических веществ и отходов» и всех целей в области устойчивого развития 

необходимо всестороннее и конструктивное участие и последовательные действия всех 

заинтересованных сторон во всех секторах. 

17. Мы принимаем к сведению резолюцию 76/300 Генеральной Ассамблеи от 

28 июля 2022 года о праве человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду и 

отмечаем его значение для благополучия людей и полного осуществления всех прав человека. 

18. Мы полны решимости реализовать наше видение планеты, свободной от 

вредного воздействия химических веществ и отходов, во имя безопасного, здорового и 

устойчивого будущего. Поэтому, действуя в духе солидарности и партнерства, мы обязуемся 

осуществлять Глобальную рамочную программу по химическим веществам «Ради планеты, 

свободной от вредного воздействия химических веществ и отходов», преследуя цели 

повышения уровня глобальных амбиций и действий, включая: 

a) защиту и уважение прав человека на благо современников и будущих поколений; 

b) разработку и принятие необходимых национальных рамочных программ, 

стратегий, законодательства и планов действий по химическим веществам и отходам в целях 

совершенствования управления и контроля за загрязнением окружающей среды химическими 

веществами и отходами; 

c) активизацию национальных действий, способствующих выполнению и 

дополняющих осуществление других действующих многосторонних соглашений, норм и 

обязательств Организации Объединенных Наций, имеющих отношение к химическим 

веществам и отходам; 

d) повышение безопасности производства продуктов питания, кормов и волокна 

путем предотвращения или, если оно не представляется возможным, сведения к минимуму 

негативного воздействия пестицидов на здоровье людей и окружающую среду; 

e) охрану здоровья человека, особенно здоровья женщин и детей, с уделением 

особого внимания детям в раннем возрасте; 

f) стимулирование достойного, безопасного, здорового и устойчивого труда на всех 

этапах производственно-сбытовой деятельности; 

g) укрепление устойчивого, предсказуемого, адекватного и доступного 

долгосрочного финансирования из всех источников так, чтобы ни о ком не забывать; 

h) активизацию разработки и поставок безопасных и устойчивых химических 

веществ с уменьшенным негативным воздействием на конечных пользователей, работников и 

потребителей отрасли; 

i) укрепление сотрудничества в борьбе с продолжающимся незаконным оборотом 

опасных химических веществ и отходов. 


